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ABSTRACT 
Language is a living, dynamic and cultural phenomenon. In every 

language, certain specific ways are used to express ideas. With their 

help, one can express one's ideas in a symbolic, metaphorical or 

figurative way in conversation instead of expressing them directly. 

This way of expression is called idiom. Idiom is that treasure of 

language which is the essence of the intelligence, experiences, 

observations and culture of a nation. It not only creates beauty and 

charm in the language but also creates depth in the intellectual and 

spiritual. Idiom is the art of presenting a common thing in a special 

way. The importance of idiom in language is like the soul in the body. 

If the idiom is separated from the language, the soul will leave and 

only the body will remain.  

 The study of the types of idioms reveals many similarities 

between Urdu and English idioms in terms of meaning, subject 

matter and style. Although Urdu and English belong to two different 

societies, the basic reasons for the similarities in both societies are 

human beings, psychology, desires, customs, society, and ways of 

living, interaction, and daily life. 
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جا تے    چندمخصوص انداز استعمال  کیے  ل   کے لیے  اظہار خی    مظہر ہے۔ہر زبان می   یبیزندہ ،متحرک اور تہذ   یکزبان ا

جا سکتا    کی   نبی  انداز می   یمجاز  یا  ، استعاراتی  بجا ئےعلا متی  ن کرنے کی  لا ت کو براہ راست بی   اپنے خی  مدد سے  گفتگو  می  ۔ ان کیہیں

ذہا نت ، تجربات  و مشاہدات  اورثقافت کا نچوڑ ہو تا   قوم کی   ن کو  محاورہ کہا جا تا ہے۔ محاورہ زبا ن کا وہ خزا نہ  ہے جو کسیہےاس انداز بی

   عام با ت  کو خاص بنا کر پی   ہے ۔ محاورہ  کسی  اکرتاپید  بھی   گہرائی  می  ی و معنو   یبلکہ فکر  حسن و دلکشی  نہ صرف زبان می  یہہے۔

تو روح نکل کر صرف    جا ئے  ہےاگر محاورے کو زبان  سے الگ کی   روح جیسی  جسم می  اہمیت  محاورہ  کی  ہے۔زبان می  فنکرنے کا  

 رہ جائے   گا۔   جسم باقی

  یکھ بار بار کہنا ہے۔ ا س کے مطابق د  یالو ٹنا،پلٹنا   زبا ن کے  حروف م، ح،و،ر سے مل کر بنا ہے جس کا معنی  محاورہ عربی  لفظ

  ی تع  نے محاورے  کی  جائے تو محاورے سے مراد وہ جملہ ہے  جو مسلسل  استعما ل سے زبان کا مستقل حصہ بن جا ئے۔عشرت ہاشم

 ہے:  کی ںیو

 'محور' شامل  ہے جس کے معنی  کہ اس می  زبا ن کا لفظ معلو م ہو تا ہے  اس لیے  "محاورہ عربی

کہ   کہہ سکتے ہیں  یہں ہم    یہ   نقطہ  فکرو عم  جس کے گر د دائرے بنا ئے جا تے ہیں   یمر کز    ہیں 

 ( 1نقطہ ہو تا ہے") یمحا ورہ  زبا ن کا مر کز

  اپنی یہ۔ اور مکا لمہ  کے ہیں تو اس سے مراد بو ل  چا ل، سوال و جواب ، با ت چیت جا ئیں یکھےاگر د معنی یکے لغو محاورے

 کے مطابق:  یمیپر  وار ہے۔ سیف  اخوبصورت پید زبان کی یہلحاظ سے  یاور معنو ترکیب  ،ہئیت

سے  معنی دہ لفظوں کا وہ مجمو عہ  ہے جو مصدر سے مل کر اور اپنے حقیق  یااس سے ز یا"  دو لفظوں 

 ہیں   نہیں  معنی  ں کھا نا کے اصلی  یہبو لا جائے مثلاً دھو کا کھانا،  غم کھا نا    می  معنی  یہٹ کر مجا ز

 ( 2۔" )استعمال ہو ئے ہیں  معنی یبلکہ مجا ز

دے  تو اس کو محاورہ کہتے     سے متجا وز کچھ  اور معنی    معنی  مصدر سے مل کر بنتا ہے اور حقیق  کے مطابق محا ورہ   یتع  اس

 ۔ رکھتےہیں مکمل معنی ۔ محاورے   خود می ہیں

اڈ   نانییولفظ    یہ۔  ( کہتے ہیںIdiom)یمیڈا  زبان می  ییکو انگر  محاورے ( سے ما خوذہے  Idioma)مایوزبان کے لفظ 

۔  یا  یتجس  سے  مراد انفراد اڈ   یہخاص طرز اظہار ہے  زبان سے   اور لاطینی  اصطلاح فرانسیسی  یہ(سے نکلا ہے۔  Idios)  زیولفظ 

 کے مطابق:  سائیٹ ی و یہے۔   وکشنر داخل ہوئی زبان می ییانگر
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“From Middle French idiome, and it source, Late Latin, 

idioma, from Ancient Greek  ἰδίωμα (idima, “ peculiarity, 

property. Apeculiar hraselogy, idiom”), from ἰδιοῦσθαι 

(idioûsthai, “to make one’s own, appropriate to oneself”), 

from  ἴδιος (idios, “ one’s own, pertaining to oneself, 

private, personal, peculiar, separate.(3) 

ہوتا    ہوتا ہے۔ ان الفاظ کا مخصوص معنی یبلکہ مجاز  نہیں  جس کا مطلب حقیق لفظ کو کہتے ہیں یا ( اس جملے Idiom) محاورہ

کرتے    بھی   عکاسی  پہلوؤں کی   یبیاور تہذ  محاورے معاشرتی   یی۔انگر  پس منظر رکھتے ہیں   یخیتار  یا  ثقافتی  مخصوص معنی   یہہے۔  

 : ں لکھتے ہیں یو   رتھےمیکا جا سکتا ۔ما ئیکل کی ن نہیں الگ الگ بی   جن کا معنی  مرکب الفاظ ہو تے ہیں   یسےا ۔ محاورےدر حقیقتہیں

“Idiom a group of words that means something different 

than the individual words it contain (”.4  )  

ان الفا    جا ننے کے لیے  عہ ہے جن کا معنی  مجمو یساالفا ظ کا  ا   یت جا ئے تو محاورہ  مقرر اور روا   یکھحوالے سے د  کی  یتع  اس

ز  صورت می  جا نچا جا تا بلکہ  مرکب  الفاظ کی   ظ کو لفظ بہ لفظ نہیں کو مخصوص    وں یرتحر  یہجا تا ہے۔  استعمال کی  معنوں می  ی مجا 

  یس ا  یہ۔  کہتے ہیں  (بھیFormulaic Language)  ئج( کو  فارمولک لینگوIdiom)  یم۔اڈ رنگ عطا کرتے ہیں  و ثقا فتی  یبیتہذ

 جا تا  ہے۔   مکمل جملے کے طور پر استعما ل کی یکبلکہ ا الفا ظ کے طو ر پر نہیں جنہیں ہیں تراکیب

ارتقا  کا    اور سماج  ثقافتی ،لسانی مدتی  یلطو یکضرب الامثال کےساتھ ساتھ محاورات کا چلن ا زبان می ی یاور انگر اردو 

ذر   نتیجہ زبان صرف  کی  بھی  بلکہ کسی   ابلاغ نہیں  یعہہے۔  کی   یختار   ،ی تہذ   خطے  واقعات  و  ہے۔    کرتی   بھی  عکاسی  اور تجربات 

و واقعات    محاورات ان ہی اور  منتقل ہوتے ہیں  بہ سینہ  اور وقت کے ساتھ سینہ  ہیں   سے جنم لیت    تیاروا  سماج   اور تجربات  اردو  ۔ 

 معاونت کرتا  رہا ہے۔   می تکمیل ضرورتوں کی محاوروں کا استعمال وقت کے ساتھ عام ہوا ہے اور تمام لسانی زبان می ییانگر

موجود   اور ترک ثقافتوں  کے اثرات بھی  یہند   ،عربی  ،اور لکھنؤ سے ہوا جہاں فارسی  محاورات کا چلن  دہلی  زبان می   اردو 

فاصلہ طےکر    یلکا طو  ںیو محاورات صد  یہمحاورات کا استعمال عام ہوا۔    بنانے کے لیے  اور رنگین  تھے۔  اردو زبان  کو دلکش ، فصیح

روا  ،لب و لہجہ، حکمت   کے عوام  اور    کےپیچھ   رنگا رنگی  محاوراتی  کے  امتزاج سے  زبان کا حصہ بنے۔  اردو زبان می   تیاتجربات 

نے اردو   ںیبوشاعروں اور اد   یگرجہاں مظہر، حاتم، ناسخ، ذوق اور د  محاوروں کے چلن می  کا اہم کردار نظر آتا ہے۔ دہلی  خواتین

  ۔ عورتوں  کے کردار کے بارے سید   اہم کردار ادا کی  نے بھی  تو بیگما  خواتین  م عا  وہیں  یےاصلاح  کے فرائض انجام د  زبان   می

 :لکھتے ہیں  ںیو  حسن مقدمے می ضمیر

https://tasdeeqjournal.com/


4 
 

https://tasdeeqjournal.com/    

 

، ناسخ، شاہ نصیر اور ذوق نے اپنے اپنے   " آگے چل کر جب مرزا مظہر جانجاناں ، حاتم، سودا 

کی  شروع  کام  کا  زبان  اصلاح  ہائے نظر کے مطابق  دہلی  نقطہ  و   می  تو  الفاظ  گاہ متروک  گاہ 

قد کی  یممحاورات کے ساتھ  و لہجے  سنائی  لب  ز  رہی  یتد  گونج  مرودں سے  سہرا  کا   دہ یااس 

المخرج   صحیح  دہ یاز  سر ہے۔۔۔عورتوں کاتلفظ بے شک مردوں کے مقابلے می  کےعورتوں  

و   آواز می  طور پر ان کی  ہوتا ہے اور قدرتی اور رم موجود ہے اس سے لب  جو ملائمت، لوچ 

پردہ پوش   زبان می  کی  تہے۔ ۔۔ اس کے علاوہ  بیگما  ہو جاتی  اسبھاؤ  اور لطافت پید  لہجے می

کا   سر سے ہونا، گود می  مثلاً میلے  اصطلاحات و محاورات موجود ہوتے ہیں  پھول جھڑنا، خصم 

 کو ظاہر کرنے کے لیے  تبات کرنا اور اس قسم کے متعدد محاورات عورتوں نے مختلف کیفیا

 (5۔"   )اور ان کا چلن عام کی  وضع کیے

و بقا کے    یجترو   نے اردو زبان  کی  خواتین  یلواور عام گھر  ںیبوشاعروں، اد  یامر واضح ہوتا ہے کہ دہلو  یہاقتباس سے     اس

 ۔  لب و لہجے کے ساتھ   رائج ہوئی  صاف اور محاوراتی یکوجہ سے اردو زبان ا کاوشوں کی  ۔ ان ہیکیں کاوشیں لسانی  لیے

می  ییانگر قد  بھی  زبان  چلن   کا  انگر  یممحاورات    ہے۔  ملتا  سے   کی  ییدور  می  یجترو  محاوراتی  زبان  اشاعت   و 
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  یفر۔  جیویےکلاسک شعرا ور ادبا نے د اردو زبان می
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ز
ل
 ہے:  کی ںیومحاوروں کا استعمال کچھ   می 

“In women ben; for ay as besy as bees 

Ben they us sely men for to deceive ( ,6 )  

 : یکھیےاور  مثال د یکا

“His eyen twinkled in his hed aright , 

As don the sterres in the frosty night ( ”.7)  

۔   محاورےاستعمال ہوئے ہیں As busy as bees ،twinkle as stars نظم کے اس مصرعے می چاسر کی یفرجیو
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ی
محاوروں کا    ییانگر  می  تصانی    ۔ انھوں نے اپنی اہم کردار ادا کیے  و ارتقا کے سلسلے می  یجترو   زبان کی  ییانگر   نے بھی  ر 

 ہے۔  کی  استعمال بہت ماہرانہ انداز می

 

ش

 

ی 

 

 

 ی
سپ
ک

  
ی
 ہے:  کی ںیو نے محاوروں کا استعمال  ر 

“For when my outward action doth demonstrate 

The native act and figure of my heart 

In compliment extern, ’tis not long after 

But I will wear my heart upon my sleeve 
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For daws to peck at: I am not what I am ( ”.8 )  

   مصرعوں می  ان

 

ش

 

ی 

 

 

 ی
سپ
ک

  
ی
  سے کی  محاورے کا استعمال خوبصورتی  Wear your heart in your sleevesنے    ر 

نے  محاورات کے    ںیبوکلاسک شاعروں اور اد  زبان و ادب می  ییہےکہ  انگر  جا سکتی  بات وثوق سے کہی  یہہے۔ ان مثالوں سے  

 یہہے کہ    یہہے۔ جس کا ثبوت    بخشی  بھی  سے محاورات کو زندگی  لکے ساتھ ساتھ ان کے استعما  خوبصورتی  استعمال سے زبان کی

عقل و   یم قد ں،بائبل مقدس،لوک کہانیا  محاوروں کے مآخذ می زبان می یی۔ انگرسےاب تک مستعمل ہیں یممحاورے زمانہ قد 

 ۔ شامل ہیں تیادانش ، تجربا ت اور روا

  ہے۔ اردو کلاسی  گی  سے کی  اور شائستگ  عمدگی یتمحاورات کا استعمال نہ  بھی  نظم کے ساتھ ساتھ اردو نظم  می ییانگر

  جہاں چاشنی  کلام می  استعمال می   یسےمحاورات کا استعمال کثرت سے ملتا ہے۔  قدما کے ہاں محاورات کے ا  شعرا کے کلام می  یدو ج 

ا  نا  ہے وہیں  اور لذت ملتی کو  ا   حیثیت  سی  سند کی  یکمحاورات  محفوظ ہوا ہے۔غالب کا شعر   بھی   ہ ذخیر  یککے ساتھ محاوروں کا 

 : یکھیے د

نہیں  امید  کوئی  آتی  بر 

نہیں  کوئی نظر   ( 9) آتی  صورت 

ہے۔  اس حوالے   کی پی مہارت اور خوبصورت انداز می یبڑ  بر آنا ' محاورے کو  شعر می غالب نے'امید شعر می اس

 : یکھیے شعر د یکا سےاقبال کا  بھی 

گی   کی  دنیا اُکتا  سے   رب   یا ہوں    محفلوں 

 ( 10ہو)  بجھ گی  لطف انجمن کا جب دل ہی  کی 

اردو نظموں می  مندرجہ نہ    بالا مثالوں سے  استعمال سے  ان  آتا ہے۔   اور خوبصورت استعمال نظر  بر محل  کا  محاوروں 

 ۔  ہیں ومفہوم  واضح کیے شاعروں نے اپنے مکمل معنی می ئیتیماصرف کلام خوبصورت  ہوا بلکہ رمز و ا

ہے۔ جب چھاپہ خانہ کا آغاز ہوا تو    بھی  دیجاا  وجہ چھاپے خانے کی  یکا  محاوروں کے چلن کی  زبان می  ییاور انگر  اردو 

جگہ کے  یکمدد سے ا  کہ  چھاپے خانے کی  ں۔ کیوہوئی اپید   زندگی  نئی ان زبانوں می یعےکتب، لغات، رسائل او ر اخبارات کے ذر 

 یجترو  محاورات کی    ان محاورات کا چلن عام ہوا۔  اردو زبان می  زبان می  ں یوہوتے اور    نئے محاورات و الفاظ دوسرے جگہ منتقل

 ڈ  ،یلجارج و   زبان می  ییانگر  کے سلسلے می

 
 

 
۔ اردو  انداز  کو عام کی  محاوراتی  مدد سے زبان  می  نے اخبارات کی    مصنفین  جیسے  ی
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  روزمرہ اور محاورات کے استعمال سے  رنگین   نے زبان می  ںیبواد جیسے  یق احمد صد آزاد، رشید  احمد خان، محمد حسین  سرسید زبان می

اور اردو  کا    ییانگر   امور می  اور عدالتی  معاملات، تعلیم  امور، انتظام     یسرکار   کی   وںیانگر   دور می  تی یا۔ نوآبادکی  اپید  اور توانائی

 جانے لگا۔ مثلاً:  یااپنا محاورات کا ترجمہ کر کے اردو می ییممکن ہوا۔  انگر دلہتب  آمنا سامنا ہوا تو اس ملاپ سے دو طرفہ لسانی

Out of the frying pan into the fire . 

اور محاورات کےساتھ ضرب الامثال کا    طرح کئی  ۔  اسیگی  اٹکا ' کی  محاورے کا اردو ترجمہ 'آسمان سے گرا کھجور می  اس

  جس سے نئے محاورات زبان کا حصہ بنے۔   گی کی ترجمہ اردو می بھی

اور انگر   حاضر می  عصر اردو  کے    اور رنگین  چاشنی   محاورات کا  استعمال لسانی  زبان می  ییمحاورات   کا استعمال عام ہے۔ 

 اضافہ ہواہے۔ صحافتی  محاورات کے استعمال  می بھی اردو فلموں می ییانگر ،ی و اخبار، ٹی ،یاجاتا ہے۔خصوصاً سوشل می  کی لیے

 ۔  گلوبل وہیں  عبارات ملتی  سے  پُر اثر اور رنگین  ستعمالمحاورات کے ا  می  انمید

ی 

 
 
ج

ل

ہے پرنٹ    دن بہ دن سمٹ رہی  جہاں دنیا  می   

معلومات کو     ینمقصد لوگوں تک تازہ تر  یدکا بنیا  یاکا حامل رہاہے۔ پرنٹ می  بہت اہمیت   می  ترسیل  معلومات کی  بھر می  دنیا   یامی

اخبارات می ہے۔  ہوتا  می   پہنچانا  بات  پید  عموماً  رنگین  ا زور  اور  می   کےلیے  کرنے  ملتا ہے۔اخباروں  استعمال  عام  کا    محاورات 

 : ہیں  نتائج اخذکرتی ںیو سے کچھ  تحقیق محاوروں کے استعمال کے حوالے سے فائزہ عابد اپنی

 “ In conclusion, it can be said … Use of Idiom makes news 

precisely interesting and meaningful to retain the interest of 

the reader. It makes a head line more catchy and appealing. 

It was seen that the idiom of Power and Authority was used 

at large in Political and Local news, whereas other type of 

idioms were used less ( ”.11 )  

  اخبارات می   کے حصول کے لیے   توجہ اور دلچسپی  کی  قارئین   می  انمید  کہا جاسکتا ہے کہ صحافتی  می  روشنی  متن کی  اس

  اور قارئین   ہیں  پُر اثر اور پر کشش ہو جاتی  دہیاز  ںسرخی  یا  یںجاتا ہے۔  جس سے خب   کی  دہیاو مقتدر محاورات کا استعمال ز  سیسیا  می

 ۔  ہیں  معاون ثابت ہوتی   توجہ  حاصل کرنے می کی

ز  محاورہ کا  ن  تا ہے۔کسی  ر یوزبا  جا  کی  بھی  سمجھا  انگر  خوبصورتی  متن  اور  ہو تاہے۔اردو  نی   زبان می  ییکاباعث    لسا 

ہو تا ہے محاوروں   ااور اختصار پید آسا نی  ، بول چال می خوبصورتی جاتا ہے جس سے زبان می محاوروں کا استعمال کی کے لیے شائستگ

جاتا ہے مقرراور سا    جب محاورے کا استعمال کی  ہے۔گفتگو می  ہو تی  اپید  گہرائی  یاور معنو  رنگا رنگی  می  لبول چا  یاگفتگو    سے باہمی

ہے    مدد ملتی  می   ادائیگی  اور مکمل مفہو م کی  آسانی   می  ں بات چیت  یواور    ومفہوم سے آگاہ ہوتے  ہیں   مع دونوں محاوروں کے معنی
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جہا ت  قا   و سماج   دو ادبی  نظر محا ورے  کی  کے پی  اہمیت  وفروغ ملتاہے۔محا ورے   کی   آہنگی  ہماعتماد اور    با ہمی  ۔اس سے گفتگو می

   کی  یہڈ  کی  ھیڑر   تو  محاورے کو زبان می    جا ئے  یکھجہت کو د  ۔ادبیبل  ذکر ہیں

ی

 

 

  ھ یڑحاصل  ہے۔ جس طر ح  جسم کا ڈھا نچہ ر   ح

مختلف   ۔ ادب کیزبان مفلو ج ہو جا ئے گی  طر ح محا ورے کے بغیر جسم مفلو ج ہو جا ئے گا بالکل اسی  پر  ٹکا ہو ا ہے  اور کے بغیر یہڈ کی

جا تے    کیے  ا پید  معنی  الجہات معانی  اور کثیر  چا شنی  می  یر، تحر  یبلند پروا ز   کی   تخیل  محاورے کے استعمال سے متن می   اصناف می 

ج ہیں سما  می   ۔  تہذ  جہت  کو  سے   یمحاورےزبانوں  ثقافت  می  و  کرنے  قائم  د  تعلق  و     یہہے۔  یتامدد  رسم  کے  نوں  زبا 

دا   عوام  یہ۔کرتے ہیں  عکا سی  کی   حسا سیت  معاشرے  کی  یہ۔ دار ہو تے ہیں  وثقافت کا آئینہ  ی رواج،جذبات  واحساسات اور تہذ 

  اخلا قی  یہہو تا بلکہ    نہیں  لاستعما   ہی  کر نے کے لیے  احسن اور شدت پید  می  محض با ت چیت  یہ۔ نش اور تجر بات کا نچوڑ ہوتے ہیں

  قو  م اور علاقے کے محا  ورات کا انحصا ر وہاں کے سما ج   ۔ہردار  ہو تے ہیں   آ ئینہ   رات   کا بھی   موجود معیا  اورسماج می   ہیں  یتےسبق  د

، کھا نے  پینے ر  نو  ،  جا  ، رہن سہن  وہا ں کی   اقدار  اوڑھنے   اور  تا    ہرسوما ت وغیر  ، پہنے  اقدارکی  پر ہو  ان   ۔  مدد سے مخصوص    ہے 

 ہے۔  تی اہومخصوص شنا خت  پید   معاشرے کی

  یبی سےتعلق  اٹوٹ  ہو تا ہے ۔محاورے کے تہذ   ی سے گہرا تعلق  ہو تا ہے ۔ ان کا تہذ  ی تہذ  بھی  کا کسی  محاورے

  ی اور تہذ  یخمدد سے الفاظ کا تعلق ہما رے سما ج ،ماحول ، تار   ہے ۔محاورے کی  مدد ملتی  ں کو سمجھنے می  یورو   مطالعے سےمعا شرتی

 سے جڑ جا تا ہے۔

ہے۔ اس طرح  رہتی وا قع ہو  تی یلیتبد ۔سما ج متحرک  ہو تا ہے  اس میدار ہو تے ہیں ت کا آ ئینہ  اور نفسی  ںیورو  سما ج  یہ

زبا ن کا    یہ۔  بو لے جانے  والے محاورے مختلف ہو تے ہیں    ت می  یہہے ۔ ہر قصبے ، شہر اور د  رہتی  وا قع ہو تی   یلیتبد   بھی  زبان  می

مو جو د    جاتا محاورے می  کی  الفاظ کا مجمو عہ استعمال نہیں  یامہمل الفا ظ    ہے کہ اس می  یہ  خاصیت   ۔اس کی  تے ہیں  ہواہم عنصر  یکا

کرتا ہے اور جب محاورے   کو اس خاص     ا مفہو م  پید   یمجمو عہ  خاص معنو  یہہو ئے ہے۔  الفاظ کا    لیے  ہکا ذخیر   اور معنی  ہر لفظ با معنی

 ہے۔  درست انداز سے ہو تی تر سیل ومفہوم  کی  جا تا ہے تو معنی یکھد میسماج کے تناظر 

محاورہ     یک۔ان کے نزدہیں  اس با ت پر متفق نہیں  محققی   لسانی ورے کو  عام  بو ل چا ل سے مختلف سمجھا جا تا  ہے  لیکن  محا

ہیں کہتے  کو  جملے  می   اس  معنی  جو معاشرے  اصل  کے  ،اس  ہے  چکا  ہو  نہیں  رائج  حاصل  کہ  کر  الگ  اکو  اجز  کے  جا    کیے  اس 

  ۔سے گہرا تعلق رکھتے ہیں  زندگی معاشرتی  ور ا ، سماج  ذاتی ی سکتے۔محاورے ہمار 

   بھی کی ںیو رو  ، ستا ئش اور  ہتک آمیز یتع  کی ۔ محاورے کسی دارہو تے ہیں احساسات و جذبا ت کے آئینہ محاورے
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 کی   ہاس کے علا وہ وقت، جگہ او ر سا ئز وغیر   ، محبت و نفرت،شجا عا نہ کردار ا ور کم ہمتی  جوش وجذبے،دل شکستگی  یہ۔    کرتے ہیں  عکاسی

 ۔تے ہیں  ہواستعمال   بھی وضاحت کے لیے

اور    جن سے حکمت ، دانش ، دا نائی  دانش اور اہل فکر افراد کے تجر با ت کا نچوڑ ہیں  کی  ںیوصد  سماج کی  بھی  کسی  محاورے

کو زندہ    یخاور تا ر   سماج کے  ماض  یہہےاور   مو جو د  ہو تی  اور  رہنما ئی  یدا نشمند اجاد  کی   ۔ محاورات کے پیچھہیں پھو ٹت  کر نی   فکر کی

 ۔ ممدو معا ون  ثا بت ہو تے ہیں رکھنے  می یدوو جا 

ا  اہمیت   یتنہ    نظام می  کے اعتبار سے لسانی  ت خصوصیا  محاورہ اپنی   مرکب ہے جس کے   یساکا حامل ہے۔محاورہ الفاظ کا 

  کسی   ہے۔ اگر اس می  کرنا ممکن نہیں  یل تبد  یااجزاء کو الگ کرنا     یہے اس کےنحو  موجود ہوتی  تعلق اور ہم اہنگی    ی معنو  الفاظ می

تو اس معنو  کوشش کی  کرنے کی   اپید   یلیتبد  قسم کی ہے۔    کرتی  االجھن پید  ہے جو متن کو سمجھنے می  رو نما ہو سکتی  یلیتبد  یجائے 

سموئے     اور واقعات کو بھی  ں،حادثات کہانیا  طرح بہت سی  کہاوتوں کی  اپنے وجود می  یہ۔ہو تے ہیں  یہسرما  محاورے زبان کا لسانی

محاورے کا استعمال بہت   ادب می  ۔کلاسیک جاتے  ہیں  استعمال کی  کے لیے  کرنےبند    کو کو زے می  یادر    یہ  گفتگومی۔  ہو تے ہیں

وآرا ئش اثر     تزئین  متن  کی  بھی  کسی  یا  یرجاتا تھا۔اخبارات ، تقار   تصور کی  خوبصورتی  محاورے کو متن کی  دور می  ملتا ہے ۔کلاسیک   دہیاز

 کی   بھی   بات کرنے کے لیے  دہیاز  ۔اس کااستعمال کم الفاظ  می  ہےجاتا    کا استعمال کی  محاورےکرنے کے لیے  ااوربات شدت پید

 کےمطا بق:  یجعفر ضمیر جاتا ہے۔سید

 چھوٹے چھوٹے الفاظ اور بڑے بڑے  موزونی  نرم  اس کے سلاست عام فہمی  خوبی  " زبان کی

اور   جو کسی  مطالب پر موقوف ہے محاورات وہ ننھے ستا رے  ہیں  سماج کے تجربات تصورات 

 (12۔" )کرتے ہیں  نمائندگی تاثرات کی

۔محاورے نہ صرف  متن  کو سنوارنے سجانے کے کام آتے  کا سبب ہو تے ہیں   سلا ست و عام فہمی  محاورے زبان کی  یعنی

ا  ۔محاورے کے علاوہ کہیں  استعمال ہوتے ہیں   بھی  و جذبات کے اظہار کے لیے  لات خی  تخیل  انسانی   یہ بلکہ    ہیں    ل اظہار خی  یسااور 

جہان آباد ہوتا ہے ۔اس    یککا ا  معنی   اس می  لفظوں کا مختصر مجموعہ ہوتا ہے لیکن   یہ   نہیں  ر سے انکا  جامعیت  ملتا محاورے کی   نہیں

ا  یہطرح   اور   اجتماعی  طور پر لوگوں کی   یدمحاورہ بہت اہم ہے ۔بنیا  حوالے سے بھی  یبیجاتا ہے ۔تہذ  اہم جز تصور کی  یکزبان کا 

  یتہذ  محاورے کی  یاور محاورے کا گہرا تعلق ہے۔  محمد حسن عسک   ی ۔تہذ  کا سبب بنتے ہیں  تخلی   محاورے کی  یےرو   یانفراد

 : کرتے ہیں اس انداز می  عکاسی کے تعلق کی
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اور   یںیرتصو  کی  زندگی  اجتماعی  "محاورہ می انسان فطرت  اور معتقدات  سماج کے تصورات 

تو   یہ  محاورے صرف خوبصورت نہیں  ہیں   جھلکتی  سب باتیں  یہ  یہکائنات کے متعلق سماج کا رو 

 ( 13ہے۔") بستی شخصیت یپور سماج کی جس می تجربے کے ٹکڑے ہیں  اجتماعی

د  اس تو محاورہ تہذ   یکھطرح  اس می  و تمدن کے عکاسی  ی جائے  ہر   جھلک نظر آتی  کی  زندگی  انسانی  کرتا ہے۔  ہے۔ 

کی  می  ی تہذ زبان  وجود ملتا ہے۔  کا  ورے  کا استعمال کی  کے لیے  روانی  محا  اور سلاست     گہرائی  متن می  یہجاتا ہے۔    محاورے 

شا    می  قبیل  یت اور  روا  سماعی  حاصل ہے ۔ اس کو مرکبا ت کی  محاورے کو بہت اہمیت  می  بت کے با  کر تا ہے۔ لسانیا  اپید  اورروانی

 :  ن کر تے ہیں اس طرح بی  ی پر رضا قادر    اہمیت  جا تا ہے ۔ محاورے کی مل کی

 ان دو نوں شا خوں  می  محاورے ، ادب کی  اسا لیب  ینثر    یازبا ن کا منظوم  ادب  ہو    بھی  " کسی

کا اندازہ  اس با    یتہمہ گی   محاورہ  کی  ت  کے باب  می  ت  اور ادبی  رکھتا ہے۔ لسا نیا  اہمیت   یبڑ

تو  جو کچھ با   ئیں  جا  یےزبان  سے اس کے محاورے الگ  کر د  جا سکتا  ہے  کہ اگر کسی  یات  سے لگا  

 ( 14بے روح جسم  کے علاوہ  کچھ نہ ہو۔" ) یکا یدبچے  گا ۔ وہ شا  قی

  یہ الفا ظ کے  برعکس ہوتا ہے۔    یاس کے ظاہر  محاورےکا معنی  آتا ۔درحقیقت  سے سمجھ نہیں  محاورے کا مفہوم آسانی  

 جاتے مثلاً:  کیے اخذ نہیں  معنی ترکیب سادھی ھیسید ہو تا ہے اس می  ہپیچید

To cast pearls before swine بجانا  کے آگے بین بھینس     .   

  بجا رہا ہے بلکہ اس سے مراد ہے کہ کسی   کے سامنے بین  شخص بھینس   ہے کہ کوئی   نہیں  یہمحاورے سے ہرگز مراد    اس

 ہے۔ جا رہی نمائش کی نااہل کے سامنے ہنر کی

To lose one’s affection or have no affection .  ہونا خون سفید  

اس   ہو جاتا ہے۔ درحقیقت مادے کا رنگ سفید لہے کہ اس سیا  نہیں یہہونا سے ہرگز مراد  خون سفید محاورے می اس

 ۔  سے مراد بے رحم ،سنگ دل ہو جانا  کے ہیں

استعمال ہو اس کام متبادل لفظ    می  معنی  جو لفظ حقیق  سکتا ۔  محاورے می  جاکی  مترادف الفاظ کا استعمال نہیں  محاورے می  

اہل زبان نے جن الفاظ سے محاورہ باندھا   جاتا ہے ۔اردو می غلط تصور کی  یہجائے تو  کی  یساجا سکتا اگر ا کی  مترادف لفظ استعمال نہیں یا

 کو  یاہو سکتے ۔مثال کے طور پر در  مترادف الفاظ استعمال نہیں یا  یلیتبد  معمو لی جا تا ہے۔ان کے الفاظ می درست تصور کی ہی یسےو
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 ہوگا۔  درست نہیں یہجائے تو  یاجگہ  گنگا لگا د کی یادر  بند کرنااس جملے می  کوزے می

  To be much delighted .      دل باغ باغ ہونا  

می  محاورے  )  اس  لفظ  پر)  (کیdelightedجو  طور  محاورے کے  اگر  دhappyجگہ  تو    یا(لگا    درست نہیں   یہجائے 

لا کر تبد  ہوگا۔ محاورے می الفاظ   اور مفہوم می  کرناممکن نہیں  یلیمترادف    یلی تبد  بھی  اس سے محاورے کا حسن بگڑ جاتا ہے 

 ہے۔ آجاتی

  ہے اور نہ ہی  جا سکتی  کی   نہیں   یلیتبد  موجود اجزاء می  ۔ اردومحاورے کے  جملے میممکن نہیں  یلیتبد  ینحو   محاورےمی

 یلیتبد  سا خت می  ی محاورے کے الفاظ  اور نحو  بھی  زبان می  ییطر ح انگر  اسی  ہو تی  ممکن نہیں   یلیتبد  می   ترتیب  ینحو  اس کی

 ہوگا ۔   مناسب نہیں یہہاتھ دھونا تو  گنگا می  لکھا جائے نیل  یہہاتھ دھونا کے بجائے اگر  می گنگا مثلاً بہت  جا سکتی  کی نہیں

Out of the frying pan into the fire .       

 محاورہ اگر اس طرح لکھا جا ئے   توغلط تصور ہو گا۔   یہی  

Out of the cauldron into the fire . 

اس سے محاورے کا حسن متاثر ہوتا     اجازت نہیں  کی   پھیر  ہی   ان مثالوں سے واضح ہوتا ہےکہ محاورے کے لفظوں می  

 ہے۔

 اس وقت ہی   یہو سباق ہو تاہے ۔  ق۔ ان  کا مخصوص سیاکرتے ہیں  نمائندگی  محاورے ثقافتی  زبان می  ییاردو اور انگر 

پس منظر  سے واقف    اور ثقا فتی  ممکن ہوتا ہے جب معاشرے کے افراد مخصوص الفاظ ، ڈھا نچے اور  ثقافت سے واقف ہوں۔ سماج 

 ان محاورات کو  سمجھنا آسان ہو تا ہے ۔   ہونےکے بعد ہی

Mouth-Watering      بھر آنا پانی منہ می   

 یبی حاصل ہے۔گو محاورے تہذ  اہمیت  دہیاکس با ت کو ز  کہ معا شرے می  کر تے ہیں   عکا سی  بھی  اس با ت کی  محاورے

 کر تا ہے۔  عکا سی اور مزاح کی  موجود تخیل ۔ معا شرے می اجاگر کر تے ہیں شعور بھی

الفاظ پر مشتمل ہوتا ہے تمام الفاظ    دہیادو سے ز  یاخوبصورت اختراع ہے۔ محاورہ دو   محاورہ سا خت کے اعتبار سے زبان کی 

( کہا  clause of multi-word unit)نٹیوورڈ  محاورے کو کلازآف ملٹی ۔ابتدا می طرح کام کرتے ہیں کی  نٹیو یکمل کر ا

  کے مطابق محاورہ جامد ہے ۔اس می   ینو مفہوم رکھتا ہے۔  بعض ماہر  اعتبار سے مختلف معانی   یاور لغو   اپنے لفظی  نٹیو  یہجاتا تھا ۔
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موقع   ہے کہ ضرب الامثال می   یہی  فرق ہی  یدبنیا  کا کہنا ہے کہ ضرب المثل اور محاورے می  ینجبکہ کچھ ماہر  ممکن نہیں   یلیتبد

ممکن ہے۔ اس    یلیتبد  محاورے می  ۔ لیکنجاتے ہیں  استعمال کیے  ںاس کے الفاظ جو ں کے تو   ممکن نہیں  یلیمحل کے مطابق تبد

  بات مد نظر رکھن   یہ  لیکن   ہ ،ہو جاؤ گے وغیر  ،گئے، گئ   ہو گی  پانی  ہے مثلا ًشرم سے پانی   جاتی   کی  یلیبنا پر تبد   کی   و تانی   تذکیر  می

ا  صرف صیغ   یلیتبد  یہکہ    چاہیے وہ ضرب    یلی تبد  قسم کی  کسی  طرح محاورے می  کی  لمثل کے اعتبار تک محدود ہے۔ اس کے علا 

 ہے۔ ممکن نہیں

آغاز    تمحاورے پر تحقیق    ا  ء می1958کا  )  ی چارلس  کا     ( نے  کیCharles F. Hockettہاکٹ  اور اس سلسلے 

)  یآخر روسامنڈمون  کی  ء می1998(تھا۔جس نے  Rosamund Moonمحقق  کی   محاورے کے مختلف پہلوؤں    وضاحت  

مانند    ۔ اس کے مطابق الفاظ ستاروں کے جھرمٹ کیوضاحت کی   ساخت   کی  اس نے محاورے کی   ۔ خاص طور پر اردو زبان میتھی

ا  ہیں کا    کی  اس ترتیب  ۔الفاظ کی جگہ پر جمع ہو جاتے ہیں   یکجو  اور باقاعدہ ڈھانچہ رکھتا ہے۔ا  یہوجہ سے الفاظ    یسے جھرمٹ سادہ 

 ۔   ہےرکھتا  معنی مخصوص دلچسپ اور وسیع یکہے جو ا کر لیتا ر صورت اختیا کی الفاظ کا مجموعہ  واحد اکائی

۔ اس  ( کا استعمال کیPhraseological Unitاصطلاح)  نئی  یکا  (نے محاورے کے لیےDubrovin)وونیبرڈ

موجود الفاظ کا الگ   جاتا ہے وہ اس محاورے می  اخذ کی   ( کا کہنا ہے کہ محاورے سے جو معنیDubrovin) وونیبرڈ  کے ساتھ ہی

جاتا ہے ۔ اس   اخذ کی  مرکب لفظ سے ہی بھی جاتا ہے اور اس کا معنی  یکھد صورت می  مرکب کی یک ہوتا بلکہ اسے ا  نہیں  الگ معنی

والی  سے محاورے می  تحقیق باز  تییااور نظر  ںیلیوتبد  یلغو  ہونے  ان کے مطابق محاورہ صرف  ۔   ملا    یمباحث کو جاننے کا موقع 

کے مطابق    یےاس نظر    کی  پی  یہنظر  یکا  ء می1995ہے۔مون نے    وسیع  بلکہ اس کا معنی  اور طنز و مزاح تک محدود نہیں  یگر

 ۔  کی تقسیم  حصوں می اس نے محاورے کو تین

 ( Non- Compositional Expression)اظہار الحاقی

 جا سکتے مثلاً:  کیے سے اخذ نہیں لغت کے معنی یعنیالفاظ  یظاہر جن کے معنی  اظہار سے مراد وہ الفاظ ہیں  الحاقی  

To be hypocritical         کھال اتارنا  بال کی  

شعور کا    و ثقافتی  سماج   محاورے کو پہچاناجاتا ہے تواس کے لیے  کسی   و سباق کے بغیر  قسیا   کار ہوتا ہے جس می   یقہوہ طر  یہ

 ہے۔ ی ضرور  ہونا بھی
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 ( Institutionalized Eexpression Lexico) اظہار یلغو جبلی

 ۔  اور زبان کا حصہ سمجھے جاتے ہیں جو زبان زد عام ہو چکے ہیں ہیں  محاورےیسےا اظہار می یلغو جبلی  

To become fortunate      جاگنا تقدیر  

  یت روا  محاورے سماج   یہ۔   اور اب عام بول چال کا حصہ بن گئے ہیں  ہیں   سے استعمال می  ں یواس قسم کے محاورے صد  

 ۔ کرتے ہیں ی بے در  پاس و عام می می اور اب ان کا استعمال روز مرہ زندگی  کا حصہ بن چکے ہیں

 ( Grammatically Predetermined & Fixed)اور جامد اظہار اعتبار سے متعین یونحو  صرفی

 مثلا ً:  ممکن نہیں یلیتبد  قسم کی کسی ان محاورات می یعنی محاورات مقرر ہوتے ہیں یہ  

 To encounter suddenly   دو چار ہونا       

 کی  یسابدل سکتے۔ اگر ا  کو نہیں  ترتیب  یاتعداد    ،مثلا ًصیغ   ممکن نہیں  یلیتبد  صرفی   یا  ینحو  اس طرح کے محاورات می  یعنی

تمام زبانوں کے محاوروں پر صادق    تقسیم  یہ  مون کی   کے بغیر   تخصیص  زبان کی  بھی   ۔ کسیہیں  یتےکھو د   حیثیت  اصلی   اپنی   یہجائے تو  

کا مطالعہ کورپورکی  اٹھارہ ملی    می  1998ہے ۔مون نے    اترتی کی  الفاظ  اس وقت مون نے وضاحت کیمدد سے   فیصد  40کہ    ۔ 

 بدلتے۔گل فلپ کے مطابق:   شکل نہیں اصلی محاورے اپنی

“Pre- corpus scholars defined Idioms as being fixed or 

frozen in form reference to the fact that resist morpho- 

syntactic change, now it is more common to find them 

described as stable or limited flexibility (”.14)  

ممکن ہوا اس    بعد ازاں محدود  تغی   جاتا تھا لیکن  جامع تصور کی  واضح ہوتا ہے کہ محاورے کو ابتدا می  اس اہمیت   مون کی  

کی اس  باوجود  کے  ہوتی  یکا  سب  شکل  کثیر  مستحکم  جو  معنو  لفظیہے  جانی   یاور  سے  )  جاتی  اعتبار  کو  اس   Canonicalہے 

Formا  یہ۔ اس بحث سے  (کہتے ہیں کے    ں یلیوہے ان تبد  گنجائش موجود ہوتی  کی  یلیمحدود تبد  یکوا ضح ہو تا ہے کہ محاورے  

اردو محاورے بنانے    بنانے کے لیے  ہیں  اعتبار سے ہوتی  یاور معنو   ی صرف تصور   ںیلیاتبد  یہہوئے    نہیں  اصول اب تک متعین

 : اس طرح کی نکات می چندوضاحت  اگاسکر نے اس کی نسیوجاتا ہے ۔ڈاکٹر  مصدر نا کا استعمال کی کے لیے

  معنی یجس سے لغو مجمو عے  کو کہتے ہیں  یسےاعتبار سے محاورہ الفاظ کے ا یصور " در حقیقت

ے ہیں  فتہ معنی یاقرار  یککے بجا ئے ا

ی

کلت

 

ن
 آب ہے جیسے ۔ محاورہ عمو ما علا مت مصدر "نا" لگتی
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 ( 15سے پھو لے نہ سما نا ۔") ، دل ٹوٹنا ، خو شی ب ہو ناآ  

 امر ہے ۔  نا کا ہونا لازم  یعنیجو علامت مصدر ہے  اس وضاحت کے مطابق اردومحاورے می  

انگر  کی  محاورات اور  اردو  سے   می  ییاقسام کے مطالعے  کئی  ،بلحاظ معنی   محاورات  اسلوب  اور  کے   موضوع  اقسام 

  ت، انسان، نفسی   دونوں سماجوں می  زبان کا تعلق اگرچہ دو الگ سماجوں سے ہے لیکن  یی۔  اردو اورانگراشتراک  سامنے آتےہیں

کی   میل  ،یقےخواہشات، رسوم،  سماج، رہن سہن کے طر روزمرہ  ۔ انسان اپنے  وجوہات ہیں  یدبنیا  اشتراکات  کی      زندگی   جول، 

 ت یاضرور   لسانی  کے استعمال سے ہی  لاتا ہے۔ انسان نے اپنے ارد گرد موجود اشیا  اور اسے استعمال می  سے سیکھتا  اردگرد موجود اشیا

 ہو سکے۔   تکمیل کی تیاضرور  مدد سے لسانی ان کی تاکہ   یےد کر کے  محاورے تشکیل متعین  معنی ی کے مجاز نظر اشیا کے پی

 جات  حوالہ
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